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April 12, 2026 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Thursday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English, 10:30 AM Spanish 

12:00 PM English, 1:30 PM Spanish  

CLERGY 

• Fr. Gerardo Padilla, Pastor 

• Carlos Oconitrillo, Deacon 

CONNECT WITH US 

Phone: 310-390-5034 

Email: parish@stgerardla.com 

Visit us: www.stgerardla.com 

Cover page reflections are inspired by Liturgical Resources of Each Sunday of www.priestsforlife.org  

Las reflexiones de la portada están inspiradas por www.priestsforlife.org Recursos Litúrgicos de Cada Domingo 
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Divine Mercy  

Sunday 
_ 

 

Domingo  

de la Divina  

Misericordia 
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REGULAR MASS 
Monday to Saturday 

8 AM English 

Tuesday, Wednesday and 

Friday 

7 PM Spanish 

 

SUNDAY 

9:00 AM English 

Welcome / Bienvenido's 
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PARISH REGISTRATION 

Reasons to register with our Parish: 

•To encourage a spirit of belonging. 

•To be part of our mission. 

•To make the process easier when it 
is time to bring your children for 
baptism, first communion,           
confirmation. 

•To make the process easier when 
celebrating a wedding, a                 
quinceañera, or when asked to be a 
sponsor. 

To attend Mass at St. Gerard does 
not make you a registered            
parishioner.  There are many ways to 
register: online, at the Parish Office 
or simply by scanning the QR Code. 

 

REGISTRO PARROQUIAL 

Razones para registrarse en nuestra 
parroquia: 

•Fomentar un Espíritu de pertenencia. 

•Ser parte de nuestra misión. 

•Para facilitar el proceso a la hora de 
traer a tus hijos al bautismo, primera 
comunión, confirmación. 

•Para facilitar el proceso al celebrar 
una boda, una quinceañera o cuando 
te piden ser patrocinador. 

Asistir a Misa en St. Gerard no lo      
convierte en un feligrés registrado. Hay 
muchas formas de registrarse: online, 
en la Oficina Parroquial o simplemente 
escaneando el Código QR. 

 

HOURS OF OPERATION & MASS SCHEDULE 
PARISH OFFICE 
Monday: 9:00 AM to 5:00PM 
Tuesday, Wednesday, & Friday: 9:00 AM to 6:00 PM 
Thursday: 9:00AM to 7:00 PM 
Saturday: 9:00 AM to 2:00 PM 
Sunday: 10:00 AM to 3:00 PM 
 

REGULAR MASS SCHEDULE 
Monday—Saturday: 8:00 AM (English) 
Thursday: 7:00 PM (Spanish) 
 

CHURCH HOURS 
English Masses: 9:00 AM & 12:00 PM 
Spanish Masses: 10:30 AM & 1:30 PM 
 

RECONCILIATION 
Saturday: 2:30 PM TO 4:00PM 
CATECHISM  OFFICE 
Tuesday to Thursday:  4:30PM TO 7:30PM 
(310)391-9637 

OFICINA PARROQUIAL 
Lunes 9:00 AM A 5:00 PM 
Martes, Miércoles, y Viernes: 9:00 AM A 6:00 PM 
Jueves: 9:00 AM A 7:00 PM 
Sábado: 9:00 AM A 2:00 PM 
Domingo: 10:00 AM A 3:00 PM 
 

HORARIO DE MISAS REGULARES 
Lunes—Sábado: 8:00AM (Ingles) 
Jueves: 7:00 PM (Español) 
 

HORARIO DE LA IGLESIA 
Misas de Ingles: 9:00 AM Y 12:00 PM 
Misas de Español: 10:30 AM Y 1:30 PM 
 

RECONCILIACIÓN 
Sábado: 2:30 PM A 4:00 PM 
OFICINA DE CATECISMO 
Martes—Jueves 4:30PM A 7:30PM 
(310)391-9637 

HORAS DE OPERACION Y HORARIO DE MISA 

Pastor 
Fr. Gerardo Padilla, CMSE 
Deacon  
Carlos Oconitrillo, CMSE 
Business Manager 
Diana Hernandez 
Parish Secretary 
Maria G. Amador 
Administrative Assistant 
Michelle Rodas 
Parish Assistant / IT Support 
Steven Ortega 
Parish English Music Director 
Dennis Jardiel 
Parish Spanish Music Coordinator 
Carlos Martinez 
Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Weddings  & Quinceañeras Coordinator 
Leonor Oconitrillo, CMSE 
Director of Safeguard the Children 
Lucia Acosta 
Director of Religious Education  
Gabriela Gudiño Massie  

Altar Server 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Eucharistic Ministry of Holy Communion 
Deacon Carlos Oconitrillo 
Ushers and Greeters 
Faby Gomez 
Lectors 
Faby Gomez 
Adoración Nocturna 
Manuel Mora 
Encuentro Matrimonial 
Fidel y Asunción Juan 
Grupo de Oración 
Hilda Prado 
Guadalupanos 
  
Legión de María  
Georgina Estévez García 

Parish Devotions 
Divino Niño  
María Balderrama 
Padre Pio  
Faby Gomez 
Santo Nino de Cebú 
Bing Estrada 

Service Ministries 
Bellator Vitae/Pro-Life 
Beatriz Amaya 

CLERGY AND STAFF/CLERO Y PERSONAL 
OUR MINISTRIES / NUESTROS MINISTERIOS 

COMMUNITY MEMBERS / MIEMBROS DE 
LA COMUNIDAD 

Community Administrator  
Faby Gomez, CMSE 
Community Member 
Joseph Gazal 



 

SUBMIT A PETITION TO       
ST. GERARD 

St. Gerard Majella is a miracle 
worker.  

• Patron of Mothers 

• Difficult pregnancy 

• Childress couples 

• End to abortion 

• And so much more… 

There are many ways to      
submit a petition. You can do 
it online, at the Parish Office or 
simply by scanning the QR 
Code. 
 

 

 

 

 

 

 

 

ENVIAR UNA  PETICIÓN A   
SAN GERARD 

San Gerardo Majella es un   
hacedor de milagros. 

• Patrona de las Madres 

• Embarazo Difícil 

• Parejas Infantiles 

• Fin del aborto 

• Y mucho más… 

Hay muchas maneras de      
enviar una petición. Puedes 
hacerlo online, en la Oficina 
Parroquial o simplemente    
escaneando el Código QR. 

Reflection 
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Divine Mercy and Prolife 

 “Pope John Paul II declared the Sunday after Easter to be Divine Mercy Sunday. Many of 

the    faithful pray the Chaplet of Divine Mercy regularly. There is a link between this    

devotion and the pro-life movement. Fr. Seraphim Michalenko, MIC, who was a principal 

translator of St. Faustina's diary, and the postulator of her cause of canonization, writes 

the following: "On at least three occasions, from 8:00-11:00 in the evening, she felt like 

her insides were being torn apart. She suffered so much that she thought she was going 

to die. The doctors couldn't figure out what was ailing her, and no medication was able 

to alleviate her sufferings. Later, she was given to understand that she was undergoing 

those pains for mothers who were aborting their children (Diary, 1276).  

 

La Divina Misericordia y Pro-vida 

El Papa Juan Pablo II declaró el domingo después de la Pascua como Domingo de la  

Divina Misericordia. Muchos de los fieles rezan la Coronilla de la Misericordia                   

regularmente. Hay una relación entre esta devoción y el movimiento pro-vida.                  

Fr. Seraphim Michalenko, MIC, quien fue el principal traductor del diario de Santa      

Faustina, y el postulador de su causa de canonización, escribe lo siguiente: “Al menos en 

tres ocasiones, de 8:00-11:00 de la noche, ella sentía como si su interior fuera                 

desgarrado. Sufrió tanto que pensaba que iba a morir. Los doctores no podían              

determinar qué era lo que tenía, y ninguna medicina podía aliviar su sufrimiento, Mas 

tarde, le fue dado el entendimiento de que estaba sufriendo esos dolores por las madres 

que estaban abortando sus  hijos.” (Diario 1276).  
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DID YOU KNOW? 
 Special liturgies to be held at Gardens of Healing for Child Abuse Prevention Month         

The Office of Victims Assistance Ministry is collaborating with the parishes where the five Gardens of Healing are 

located, to hold special liturgies throughout April in recognition of Child Abuse Prevention Month. Dedicated to 

those harmed by sexual abuse, in their family, church or community, the Gardens of Healing are located at              

St. Camillus Pastoral Center in Boyle Heights, Our Lady of the Assumption Parish in Ventura, St. Francis de Sales 

Parish in Sherman Oaks, St. Bernadette Parish in Los Angeles, and Our Lady of Refuge in Long Beach. The gardens 

offer a sacred space for all those impacted by abuse to seek comfort and solace. For details about the special       

liturgies and more information about the Gardens of Healing, please visit lacatholics.org/healing-gardens.   

Se celebrarán liturgias especiales en los Jardines de Sanación para el Mes de la Prevención del Abuso Infantil          

La Oficina del Ministerio de Asistencia a las Victimas está colaborando con las parroquias donde se encuentran los 

cinco Jardines de Sanación ubicados en el Centro Pastoral San Camilo en Boyle Heights, Parroquia Nuestra Señora 

de la Asunción en Ventura, Parroquia San Francisco de Sales en Sherman Oaks, Parroquia Santa Bernadette en Los 

Ángeles, y Parroquia San Pancracio en Lakewood. Los jardines ofrecen un espacio sagrado para que todos        

aquellos afectados por el abuso busquen consuelo. Para obtener más información sobre las liturgias especiales y 

los Jardines de Sanación, visite lacatholics.org/healing-gardens.  
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S A N C T UA R Y  

C A N D L E  

D E D I C A T I O N

April 5, 2026—April 18, 2026 

The Sanctuary Lamp burning for the next two weeks is for the blessings of 
Felipe Oconitrillo. 

 

We ask that you please pray for this intention 
 

The red Sanctuary Lamp, positioned near the Tabernacle, serves as a sacred symbol—a constant reminder of the        

sacramental presence of Jesus Christ. It’s a gentle reminder to the faithful that Jesus is always with us.   Beyond its 

symbolic significance, the Sanctuary Lamp also reflects our deep love and affection for God. 
 

Our Church now offers a meaningful way to honor a deceased family member or celebrate a special occasion: by       

sponsoring the Sanctuary Lamp for a full two weeks for a $25 donation. If you wish to provide this tribute for a 

loved one, please coordinate with the Parish Office at 310-390-5034. The period of remembrance begins on a    

Sunday and   concludes on a Saturday two weeks later. We also include the Lamp’s special intentions in our weekly 

bulletin, inviting our faithful Parishioners to hold those intentions in their prayers. 
—————————————————————————————————————————————————————————— 

La lámpara roja del Santuario, colocada cerca del Tabernáculo, sirve como un símbolo sagrado, un recordatorio          

constante de la presencia sacramental de Jesucristo. Es un recordatorio a los fieles de que Jesús está siempre con 

nosotros. Más allá de su significado simbólico, la Lámpara del Santuario también refleja nuestro profundo amor y 

afecto por Dios. 
 

Nuestra Iglesia ahora ofrece una manera significativa de honrar a sus queridos fallecidos o celebrar una ocasión          

especial: patrocinando la Lámpara del Santuario durante dos semanas completas por una donación de $25. Si 

desea brindar este tributo a un ser querido, coordine con la Oficina Parroquial al 310-390-5034. El período de    

conmemoración comienza un domingo y concluye un sábado dos semanas después. También incluimos las          

intenciones especiales de la Lámpara en nuestro boletín semanal, invitando a nuestros fieles feligreses a mantener 

esas intenciones en sus  oraciones. 

Honor your loved ones or a special intention by  dedicating 

the Sanctuary Lamp for two weeks.  

Honre a sus seres queridos o a una intención especial  

dedicando la Lámpara del Santuario durante dos semanas. 
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Prayer for the Sick  
Oración por los Enfermos 

 

Fr. Mathias 
Frances Gomez 

Yvonne Gartsman  
Maria Valderrama  
Ana Rosa Jacobo 

Guillermina Espinoza 
Vincent and Ray Gross 
Stella and Bill Webber 

Jesus and Esperanza Meza 
Leo Reyes 

Roberto and Elizabeth Dahab 
Sammy Tahan 
Alicia Reynoso 

Marylou Johson 
Virginia Wasinger 

Victor Estrada 
Erica Sanchez 

Our Thoughts and Prayers are with our 
Parishioners. May they Rest in Peace.  

 

Nuestros pensamientos y oraciones  
están con nuestros feligreses. Que    

descansen en paz.  
 
 

Lalo Vasquez 
Inés Morales  
Pedro Muñiz 
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Los invitamos de manera muy especial a la 
Fiesta del Divino Niño 

 

Sabado 25 de abril, 2026 
7:00 PM—Santa Misa 

Fiesta del Divino Niño  
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